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INSTRUKCJA ORYGINALNA

PRZYGOTOWANIE PILOTA

SCHEMAT MENU PILOTA

TRYBY STEROWANIA

UTWORZENIE GRUP

UTWORZENIE MIEJSC 10 10

UTWORZENIE SCEN 12 12

15 15

16 16
RESET PILOTA

17 17(GRUPY, MIEJSCA SCENY)

RESET SIECI 18 18(URZĄDZENIA)

19 19

20 20

21 21

WYBUDŹ NA 30 SEKUND 22 WAKE UP FOR 30 SEC. 22

23 23

PROBLEMY 23 23

INFORMACJE DODATKOWE 24 24

GWARANCJA 24 WARRANTY 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

ORIGINAL USER MANUAL

Pilot Z-Wave Remote Control Z-Wave

ZRS 24 ZRS 24
.3 REMOTE CONTROL 

PREPARATION .3

.4 REMOTE CONTROL MENU 
SCHEME .4

DODANIE URZĄDZENIA
(SZYBKI START) .5 ADDING DEVICE

(QUICK START) .5

.7 CONTROL MODES .7

.9 GROUP CREATION .9

PLACE CREATION

SCENE CREATION

RĘCZNE
STEROWANIE SCENAMI

SCENE MANUAL 
OPERATION

USUŃ URZĄDZENIE / RESET 
URZĄDZENIA

REMOVE DEVICE /  DEVICE 
RESET

REMOTE CONTROL RESET 
(GROUPS, PLACES, SCENES)

NETWORK RESET 
(DEVICES)

DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL (TO 
OTHER PRIMARY Z-WAVE REMOTE 

CONTROL OF ANY TYPE)
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-

WAVE DOWOLNEGO TYPU)

DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL (TO 
OTHER PRIMARY ZRS 24 REMOTE 

CONTROL)
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA 

ZRS 24)

PRZEKAZANIE FUNKCJI
PILOTA NADRZĘDNEGO

TRANSFERING PRIMARY REMOTE 
CONTROL FUNCTION

MONTAŻ UCHWYTU
PILOTA

REMOTE CONTROL 
HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

ADDITIONAL INFORMATION
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE
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Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny Serial number

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.

Quality certificate:
Device

Seller

Address

Purchase date
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NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.

Quality certificate:
Device

Seller

Address

Purchase date
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INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA WARRANTY

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny Serial number

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ADDITIONAL INFORMATION

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Programming mode / 
device reset.

Programming mode is reached by pressing programming 
button on added / reset device. FAKRO products have 
programming buttons marked with ”P” letter. 

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Data copying Irrespective whether you add secondary remote control or 
transfer primary remote control function, proper names of 
devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
control is in Z-Wave settings. Other remote controls – see 
their manuals.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Transfer function Function available only in remote controls with the 
possibility allowing for remote transfer of changes in 
settings in the remote control with listening mode 
function. Each remote control of this type can have a 
separate name of this function.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - GROUP, PLACE 
AND SCENE 
MODIFICATION

Modification of GROUPS, PLACES and SCENES 
possible. CHANGE NAME – change of name. REMOVE 
FROM (GROUPS, PLACES, SCENES) – removes 
selected device. REMOVE (GROUP, PLACE, SCENE) – 
removes added (GROUPS, PLACES, SCENES).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Non-editable position essential for correct operation of 
the remote control. 

Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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devices, groups and scenes are not copied. They are 
changed to default names. 

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE
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do ich instrukcji.

*3 - ADD DEVICE ADD DEVICE function in the ZRS 24 remote control is 
in Z-Wave settings. Other remote controls – see their 
manuals.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - LEARNING MODE LEARNING MODE function in the ZRS 24 remote 
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wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
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• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
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• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
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niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

The manufacturer guarantees correct device functioning. It also undertakes to repair 
or replace faulty device if damage is a result of material or structural faults. The 
warranty period is 24 months from the date of purchase, fulfilling the following 
conditions:
• Installation has been performed as per manufacturer recommendations.
• Seals remain intact and no authorised structural changes have been made.
• The device has been used in accordance with its intended use as per user manual.
• Damage is not a result of improperly made electrical system or atmospheric 
phenomena.
• The manufacturer is not liable for damage which occurred as a result of improper use 
or mechanical damage.
• In case of failure, the device must be submitted for repair with a Warranty Card.

Defects revealed within the warranty period will be removed free of charge no longer 
than 14 days after accepting the product for repair. Warranty and post-warranty 
repairs are performed by the manufacturer i.e. FAKRO PP. Sp. z o.o.
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           
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that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Dear Sir/Madam! Thank you for purchasing the product from FAKRO. We do hope 
that it will meet your expectations. To ensure appropriate functioning of the product, 
please peruse this User Manual.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Remote control (controller) with a colour 
display

Remote control holder

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Remote control includes batteries 3x1,2V NiMH AAA.
REMOTE CONTROL DESCRIPTION

Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

The ZRS 24 is designed for the remote control of devices compatible with 
the Z-Wave standard. The remote control enables to operate up to 231 
devices as well as create and operate groups, places and scenes 
(description in the relevant chapters).
The Z-Wave network features division into PRIMARY and 
SECONDARY remote controls.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

PRIMARY remote control – used to operate devices, groups, places and 
scenes. It can change network settings as well as add and remove devices. 
Only one PRIMARY remote control can be in one network.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

SECONDRY remote control – used only to operate.
Many SECONDARY remote controls can be in one network.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

First remote control added to the Z-Wave network always acts as 
PRIMARY remote control. Each subsequent remote control added to the 
network will act as SECONDARY remote control.  

NOTE! Remote control cannot be used while charging. 

TECHNICAL SPECIFICATION
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Power supply:
3.6V DC, batteries 3x1.2V NiMH 
AAA – charging using micro USB 
wire – 5V network charger.
Radio protocol:
Z-Wave
Frequency:
EU – 868,42 MHz;
AS/NZ – 921,42 MHz;
US/Canada – 908,4 MHz;
RU – 869 MHz.

Reach:
up to 20m in a building.
Working temperature:
0-40ºC.
Screen:
2,8'', 240x320 px, colour.
Weight:
0.128kg.
Dimensions:
180x52x20mm.           

23

1 2 3

4 5

Arkusz23

Strona 23

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

23
MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA PROBLEM

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).

Arkusz23

Strona 23

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

23
MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA PROBLEM

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
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funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 
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kolejnego pilota, do 
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Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA PROBLEM

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS
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1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA PROBLEM

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.
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Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.
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Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
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Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  
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funkcji pilota 
nadrzędnego.
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Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.
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7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA PROBLEM

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL HOLDER INSTALLATION

PROBLEMS

CAUSES / SOLUTIONS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Device cannot be 
added.

Restore added device to factory settings using REMOVE 
DEVICE function. Make sure that the programming 
button is pressed for no longer than 60 seconds.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Device cannot be 
removed.

Make sure that the programming button is pressed on 
proper device for no longer than 60 seconds. 

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY remote 
control of any type.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
ADD DEVICE function in PRIMARY remote control is 
run for no longer than 60 seconds.  

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Next remote control 
cannot be added to 
PRIMARY ZRS 24 
remote control.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Primary remote control 
function cannot be 
transferred.

Restore added device to factory settings. Make sure that 
LEARNING MODE function in SECONDARY remote 
control is run for no longer than 60 seconds.  

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Device cannot be 
added.

Up to 231 devices can be assigned to the remote control.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Device cannot be 
added to the group.

Up to 24 devices can be assigned to the group.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Device cannot be 
added to the place.

Up to 24 devices can be assigned to the place.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Device cannot be 
added to the scene.

Up to 24 devices can be assigned to the scene.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Scene in which 
window opens partially 
cannot be set.

Check whether the controlled device has position sensors 
(encoders). If not, end positions are only available 
(open/close). No position sensors in the device results 
in ??? on the screen in the intermediate position, or 0% 
and 100% in end positions.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scene does not work. Go to REMOTE CONTROL SETTINGS. Make sure that 
TIMERS are on. 

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12, Problems with reach. Check whether the device is correctly connected to the 
source of power. Carry out reach test (page 7).
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY
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3. Nie zmieniać typu czcionki
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5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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3. Nie zmieniać typu czcionki
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WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

Advanced function.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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22
WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

Advanced function.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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22
WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

Advanced function.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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22
WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

Advanced function.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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22
WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

Advanced function.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

It allows to enter Primary or Secondary controller to the so-called listening 
mode.  In this mode, the remote control enables remote configuration from 
another controller, e.g. Gateway Z-Wave. Triggering transfer function*5 – 
page 24. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Select WAKE UP FOR 30 SEC. 
and press F2 or OK button. 

Using other remote control will run 
transfer function*5 within 30 
seconds – page 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

The remote control remains in the listening mode for 30 seconds after the 
end of data transmission. After this time the remote control automatically 
enters sleep mode.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY
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POLSKI ANGIELSKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL STRUCTURE

Function Button F1
Function Button F2
Function Button F3
Control Button (Left)

Accept Button (OK)
Charging port USB
Battery cover

REMOTE CONTROL PREPARATION

Remove foil, close battery cover
Remote control will run automatically
Select language using control buttons
Press accept button OK
Save using F1 button
Set date using control buttons
Save using F1 button
Exit using F3 button
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POLSKI ANGIELSKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL STRUCTURE

Function Button F1
Function Button F2
Function Button F3
Control Button (Left)

Accept Button (OK)
Charging port USB
Battery cover

REMOTE CONTROL PREPARATION

Remove foil, close battery cover
Remote control will run automatically
Select language using control buttons
Press accept button OK
Save using F1 button
Set date using control buttons
Save using F1 button
Exit using F3 button
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3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL STRUCTURE

Function Button F1
Function Button F2
Function Button F3
Control Button (Left)

Accept Button (OK)
Charging port USB
Battery cover

REMOTE CONTROL PREPARATION

Remove foil, close battery cover
Remote control will run automatically
Select language using control buttons
Press accept button OK
Save using F1 button
Set date using control buttons
Save using F1 button
Exit using F3 button

①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨
⑩
⑪
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3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL STRUCTURE

Function Button F1
Function Button F2
Function Button F3
Control Button (Left)

Accept Button (OK)
Charging port USB
Battery cover

REMOTE CONTROL PREPARATION

Remove foil, close battery cover
Remote control will run automatically
Select language using control buttons
Press accept button OK
Save using F1 button
Set date using control buttons
Save using F1 button
Exit using F3 button

POLSKI
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ITALIANO
PУССКИЙ
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY
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3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL STRUCTURE

Function Button F1
Function Button F2
Function Button F3
Control Button (Left)

Accept Button (OK)
Charging port USB
Battery cover

REMOTE CONTROL PREPARATION

Remove foil, close battery cover
Remote control will run automatically
Select language using control buttons
Press accept button OK
Save using F1 button
Set date using control buttons
Save using F1 button
Exit using F3 button
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UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Screen
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół Control Button (Down)
Przycisk Sterowania w Prawo Control Button (Right)
Przycisk Sterowania w Górę Control Button (Up)
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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START SCREEN

DEVICES GROUPS PLACES SCENES

CHANGE NAME ADD GROUP ADD PLACE ADD SCENE

ADD TO GROUP CHANGE NAME CHANGE NAME CHANGE NAME

ADD TO PLACE REMOVE FROM GROUP REMOVE FROM PLACE REMOVE FROM SCENE

ADD TO SCENE REMOVE GROUP REMOVE PLACE REMOVE SCENE

Z-WAVE OPTIONS DAYS OF WEEK

TEST REACH TIME

REFRESH SCENE

Press for 3 sec. – entering settings mode

OTHER

Z-WAVE SETTINGS REMOTE CONTROL SETTINGS

CHANGE NAME

ADD DEVICE LANGUAGE ADD TO GROUP

REMOVE DEVICE DATE/TIME ADD TO PLACE

LEARNING MODE SCREEN ADD TO SCENE

WAKE UP FOR 30 SEC. TIMERS OFF Z-WAVE OPTIONS

COPY CONTROLLER OTHER TEST REACH

NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET

TRANSFER PRIMARY

OK  

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

Arkusz4

Strona 4

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

4
SCHEMAT MENU PILOTA

OPIS IKON WYŚWIETLANYCH NA EKRANIE
- URZĄDZENIA
- GRUPY
- MIEJSCA
- SCENY
- INNE
- wejście w tryb ustawień
- powrót do poprzedniego ekranu
- wejście w tryb opcji zaawansowanych

- USTAWIENIA PILOTA
- wejście - enter
- zatwierdzanie
- zapisanie ustawień
- odświeżanie danych
- ustawienie funkcji czasowych
- przejście między ustawieniami
- usuwanie wprowadzonego znaku tekstowego
- USUŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE
- ZAMIEŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL MENU SCHEME

DESCRIPTION OF MENU ICONS 
- DEVICES
- GROUPS
- PLACES
- SCENES
- OTHER
- entering settings mode
- back to previous screen
- entering advanced options mode

- USTAWIENIA Z-WAVE - Z-WAVE SETTINGS
- REMOTE CONTROL SETTINGS

- accepting
- saving settings
- refreshing data
- setting time functions
- transition between settings
- removing entered characters
- REMOVE INOPERATIVE DEVICE
- SUBSTITUTE INOPERATIVE DEVICE
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki
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NC 892
REMOTE CONTROL MENU SCHEME

DESCRIPTION OF MENU ICONS 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

TRANSFER PRIMARY

4 4 4
TRANSFER PRIMARY

iL
TRANSFER PRIMARY

iP
TRANSFER PRIMARY

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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1 DEVICE 1
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REMOVE DEVICE
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COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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PROCEDURE FAILED!
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REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

TRANSFER PRIMARY

4 4 4
TRANSFER PRIMARY

iL
TRANSFER PRIMARY

iP
TRANSFER PRIMARY

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!

strona 21

Strona 17

UWAGA !!!

21

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

TRANSFER PRIMARY

4 4 4
TRANSFER PRIMARY

iL
TRANSFER PRIMARY

iP
TRANSFER PRIMARY

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY 
CONFIGURED AS 

SECONDARY

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22
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UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22
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22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22
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22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22
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UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

Arkusz21

Strona 21

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

21
PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
TRANSFERING PRIMARY REMOTE CONTROL FUNCTION

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

The procedure allows to transfer function of PRIMARY remote control to 
other SECONDARY remote control. It is also possible to transfer this 
function to the remote control which has not been added yet. Additionally, 
this procedure sends information about devices*2 – page 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Select TRANSFER PRIMARY and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add)  – page 
24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 5. 

Arkusz21

Strona 21

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

21
PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
TRANSFERING PRIMARY REMOTE CONTROL FUNCTION

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

The procedure allows to transfer function of PRIMARY remote control to 
other SECONDARY remote control. It is also possible to transfer this 
function to the remote control which has not been added yet. Additionally, 
this procedure sends information about devices*2 – page 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Select TRANSFER PRIMARY and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add)  – page 
24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 5. 

Arkusz21

Strona 21

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

21
PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
TRANSFERING PRIMARY REMOTE CONTROL FUNCTION

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

The procedure allows to transfer function of PRIMARY remote control to 
other SECONDARY remote control. It is also possible to transfer this 
function to the remote control which has not been added yet. Additionally, 
this procedure sends information about devices*2 – page 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Select TRANSFER PRIMARY and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add)  – page 
24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 5. 

Arkusz21

Strona 21

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

21
PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
TRANSFERING PRIMARY REMOTE CONTROL FUNCTION

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

The procedure allows to transfer function of PRIMARY remote control to 
other SECONDARY remote control. It is also possible to transfer this 
function to the remote control which has not been added yet. Additionally, 
this procedure sends information about devices*2 – page 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Select TRANSFER PRIMARY and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add)  – page 
24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 5. 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

iL
COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

iP
COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

COPY CONTROLLER

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

iL iL
COPY CONTROLLER

 ID:004 DEVICE  ADDED 
TO NETWORK

URZĄDZENIE ID:004
DODANE DO SIECI

 ID:004 DEVICE  ADDED 
TO NETWORK

iP iP
COPY CONTROLLER

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

COPY CONTROLLER

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 

NETWORK

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

RUN LEARNING MODE ON 
CONTROLLER ADDED TO 
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iL iL
COPY CONTROLLER

 ID:004 DEVICE  ADDED 
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OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
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COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER
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REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY
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POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

22

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
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EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS
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PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA ZRS 24) (TO OTHER PRIMARY ZRS 24 REMOTE CONTROL)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilotem NADRZĘDNYM w tej sieci powinien być inny ZRS 24. Do 
dodanego pilota dodatkowo przesyłane są informacje o urządzeniach, 
grupach i scenach*2 - strona 24. Kopiowanie zadziała prawidłowo tylko w 
przypadku pilotów ZRS 24. 

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). PRIMARY remote control in this network should be 
other ZRS 24 remote control. Information about devices, groups and 
scenes*2 is additionally sent to added remote control – page 24. Copying 
will work correctly only in case of ZRS 24 remote controls.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz SKOPIUJ KONTROLER 
i  wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dodać jako 
PODRZĘDNY) funkcję TRYB 
UCZENIA*4 - strona 24.

Select COPY CONTROLLER and 
press F3 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add as 
SECONDARY)  – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 4.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 4. 
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dodanego pilota dodatkowo przesyłane są informacje o urządzeniach, 
grupach i scenach*2 - strona 24. Kopiowanie zadziała prawidłowo tylko w 
przypadku pilotów ZRS 24. 

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). PRIMARY remote control in this network should be 
other ZRS 24 remote control. Information about devices, groups and 
scenes*2 is additionally sent to added remote control – page 24. Copying 
will work correctly only in case of ZRS 24 remote controls.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
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i  wciśnij przycisk F2 lub OK.
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pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dodać jako 
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UCZENIA*4 - strona 24.

Select COPY CONTROLLER and 
press F3 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add as 
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Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
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Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA ZRS 24) (TO OTHER PRIMARY ZRS 24 REMOTE CONTROL)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilotem NADRZĘDNYM w tej sieci powinien być inny ZRS 24. Do 
dodanego pilota dodatkowo przesyłane są informacje o urządzeniach, 
grupach i scenach*2 - strona 24. Kopiowanie zadziała prawidłowo tylko w 
przypadku pilotów ZRS 24. 

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). PRIMARY remote control in this network should be 
other ZRS 24 remote control. Information about devices, groups and 
scenes*2 is additionally sent to added remote control – page 24. Copying 
will work correctly only in case of ZRS 24 remote controls.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz SKOPIUJ KONTROLER 
i  wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dodać jako 
PODRZĘDNY) funkcję TRYB 
UCZENIA*4 - strona 24.

Select COPY CONTROLLER and 
press F3 or OK button.

Within 60 seconds run LEARNING 
MODE*4 function on 
SECONDARY remote control (or 
the one you want to add as 
SECONDARY)  – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 4.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 4. 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE

IL IL IL
ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE

IP IP IP
ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

ADD DEVICE

ENTER DEVICE INTO 
PROGRAMMING MODE

WPROWADŹ URZĄDZENIE
W TRYB PROGRAMOWANIA

ENTER DEVICE INTO 
PROGRAMMING MODE

ADD DEVICE

ID:002 DEVICE   ADDED 
TO NETWORK

URZĄDZENIE ID:002 
DODANE DO SIECI

ID:002 DEVICE   ADDED 
TO NETWORK

ADD DEVICE

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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POLSKI ANGIELSKI

5 5 5
DEVICES URZĄDZENIA
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I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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5 5 5
DEVICES URZĄDZENIA

1 NODE ID002 1 NODE ID002 1 NODE ID002

2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

6 6 6
NODE ID002 NODE ID002 NODE ID002
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ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA
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7 7 7
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I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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STOP – przycisk OK. STOP – OK button

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
CHANGING NAME OF ADDED 

DEVICE
CONTROLLING ADDED 

DEVICE

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

Using control buttons select a 
device. Press F1 button.

Using control buttons select a 
device. Press F2 or OK button.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Select CHANGE NAME and press 
F2 or OK button.

OPENING – Control  button “up” 
(see control modes – page 7). 

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

Using control buttons move 
between characters. Accept 
selected characters using OK 
button. Remove characers using F2 
button. Save created name (e.g. 
DEVICE 1) using F1 button.

CLOSING – Control button 
”down” (see control modes – page 
7)
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POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

iL
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

iP
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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(niesformatowany tekst)
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DEVICES

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

LEARNING MODE

CALL REQUESTED 
FUNCTION ON PRIMARY 

CONTROLLER

NA KONTROLERZE
PRIMARY WYWOŁAJ
ŻĄDANĄ FUNKCJĘ

CALL REQUESTED 
FUNCTION ON PRIMARY 

CONTROLLER

iL iL
LEARNING MODE

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY ADDED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
DODANO JAKO
SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY ADDED AS 

SECONDARY

iP iP
LEARNING MODE

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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FUNCTION ON PRIMARY 

CONTROLLER

iL iL
LEARNING MODE

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY ADDED AS 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
DODANO JAKO
SECONDARY

CONTROLLER HAS BEEN 
SUCCESSFULLY ADDED AS 

SECONDARY

iP iP
LEARNING MODE

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE DODAJ URZĄDZENIE
REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA

DATE/TIME DATA/CZAS

DEVICES URZĄDZENIA

PRIMARY NADRZĘDNY

SECONDARY PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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(niesformatowany tekst)
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DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER
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NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE
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DATE/TIME
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1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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NC 892
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WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS
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LEARNING MODE
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ENTERING SLEEP MODE
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS
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LEARNING MODE TRYB UCZENIA
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4 4 4
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

5 5 5
WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

EXTRA EXTRA EXTRA
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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NC 892

DEVICES

1 DEVICE 1

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NO TRANSMISSION 
ENTERING SLEEP MODE

DATE/TIME

DEVICES

PRIMARY

SECONDARY

Arkusz19

Strona 19

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

19

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-WAVE DOWOLNEGO TYPU) (TO OTHER PRIMARY Z-WAVE REMOTE CONTROL OF ANY TYPE)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilot NADRZĘDNY w tej sieci może być dowolnego typu. Do dodanego 
pilota dodatkowo przesyłane są informacje (tylko o urządzeniach*2 - 
strona 24). Nie są kopiowane grupy, miejsca i sceny.

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). SECONDARY remote control in this network can be of 
any type. Information is additionally sent to added remote control (only 
about devices*2 – page 24). Groups, places and scenes are not copied.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz TRYB UCZENIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie NADRZĘDNYM funkcję
DODAJ URZĄDZENIE*3 - strona 
24.

Select LEARNING MODE and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run ADD 
DEVICE*3 function on PRIMARY 
controller – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 3.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 3. 

Arkusz19

Strona 19

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

19
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3 4 3 4
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page 23, point 3. 

Arkusz19

Strona 19

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

19

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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Pilot NADRZĘDNY w tej sieci może być dowolnego typu. Do dodanego 
pilota dodatkowo przesyłane są informacje (tylko o urządzeniach*2 - 
strona 24). Nie są kopiowane grupy, miejsca i sceny.

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). SECONDARY remote control in this network can be of 
any type. Information is additionally sent to added remote control (only 
about devices*2 – page 24). Groups, places and scenes are not copied.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz TRYB UCZENIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie NADRZĘDNYM funkcję
DODAJ URZĄDZENIE*3 - strona 
24.

Select LEARNING MODE and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run ADD 
DEVICE*3 function on PRIMARY 
controller – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 3.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 3. 
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1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ADDING ZRS 24 REMOTE CONTROL

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-WAVE DOWOLNEGO TYPU) (TO OTHER PRIMARY Z-WAVE REMOTE CONTROL OF ANY TYPE)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilot NADRZĘDNY w tej sieci może być dowolnego typu. Do dodanego 
pilota dodatkowo przesyłane są informacje (tylko o urządzeniach*2 - 
strona 24). Nie są kopiowane grupy, miejsca i sceny.

The procedure allows to add the ZRS 24 remote control to the network (as 
SECONDARY). SECONDARY remote control in this network can be of 
any type. Information is additionally sent to added remote control (only 
about devices*2 – page 24). Groups, places and scenes are not copied.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz TRYB UCZENIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie NADRZĘDNYM funkcję
DODAJ URZĄDZENIE*3 - strona 
24.

Select LEARNING MODE and 
press F2 or OK button.

Within 60 seconds run ADD 
DEVICE*3 function on PRIMARY 
controller – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 3.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 3. 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
WAIT... CZEKAJ...

2 2 2
Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

TRANSFER PRIMARY

3 3 3
NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

NOTE!!! UWAGA!!! NOTE!!!

4 4 4
NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

ARE YOU SURE? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

WAIT... CZEKAJ...

iP
NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

WAIT...

USTAWIENIA Z-WAVE Z-WAVE SETTINGS

ADD DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET

PRZEKAŻ PRIMARY TRANSFER PRIMARY

ALL INFORMATION ABOUT 
DEVICES IN Z-WAVE 
NETWORK WILL BE 

REMOVED.

USUNIESZ WSZYSTKIE
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RESET SIECI NETWORK RESET

(URZĄDZENIA)
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3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

(DEVICES)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

NETWORK / PRIMARY REMOTE CONTROL RESET / - deletes 
information about all added devices. Controlling devices is possible only 
after removing all devices (page 16) and adding them again (page 7).
NETWORK /SECONDARY REMOTE CONTROL RESET/ - deletes 
information about all added devices. Controlling devices is possible only 
after ADDING SECONDARY REMOTE CONTROL (page 19 or 20). It 
is also possible to carry out only TRANSFERING PRIMARY REMOTE 
CONTROL FUNCTION (page 21). 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Select NETWORK RESET and 
press F2 or OK button. 

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Continue by pressing F2 or OK 
button. 

Accept using F2 or OK button.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Wait... Information deleted. Exit using F3 
button. 
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! ! !
OUT OF NETWORK REACH POZA ZASIĘGIEM SIECI OUT OF NETWORK REACH

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
DEVICES URZĄDZENIA

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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DEVICES

1 DEVICE 1

DEVICES

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS
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CONTROL MODES

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

SHORT CONTROL
Pressing control button 
(shorter than 0.5 second) 
causes continuous action.

SHORT CONTROL
Pressing control button 
(shorter than 0.5 second) 
causes continuous action.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

LONG CONTROL
Pressing control button 
(longer than 0.5 second) 
causes action until release of 
the button.

LONG CONTROL
Pressing control button 
(longer than 0.5 second) 
causes action until release of 
the button.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP – Pressing OK button 
stops the action.

STOP – Pressing OK button 
stops the action.

PROBLEM WITH CONTROL

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

OUT OF NETWORK REACH
Distance between the remote 

control and device is too big (!) or 
see page 23, point 12. 

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? it means no position sensors in 
the device.

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Select a device and press F1 
button.

Select TEST REACH and press F2 
or OK button. Correct number of 
frames received: 20-30.
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OUT OF NETWORK REACH
Distance between the remote 

control and device is too big (!) or 
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brak czujników położenia w 

urządzeniu.
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Prawidłowa ilość ramek 
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Select TEST REACH and press F2 
or OK button. Correct number of 
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DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
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CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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TEST ZASIĘGU REACH TEST

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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CONTROL MODES
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sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

SHORT CONTROL
Pressing control button 
(shorter than 0.5 second) 
causes continuous action.
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Distance between the remote 
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see page 23, point 12. 
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??? it means no position sensors in 
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sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

LONG CONTROL
Pressing control button 
(longer than 0.5 second) 
causes action until release of 
the button.

LONG CONTROL
Pressing control button 
(longer than 0.5 second) 
causes action until release of 
the button.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP – Pressing OK button 
stops the action.

STOP – Pressing OK button 
stops the action.

PROBLEM WITH CONTROL

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

OUT OF NETWORK REACH
Distance between the remote 

control and device is too big (!) or 
see page 23, point 12. 

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? it means no position sensors in 
the device.

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Select a device and press F1 
button.

Select TEST REACH and press F2 
or OK button. Correct number of 
frames received: 20-30.
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU REACH TEST

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

3 3 3
GROUP OPTIONS OPCJE GRUP

ADD GROUP DODAJ GRUPĘ
CHANGE NAME

REMOVE FROM GROUP USUŃ Z GRUPY
REMOVE GROUP USUŃ GRUPĘ

4 4 4
GROUP OPTIONS OPCJE GRUP

GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

5 5 5
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

6 6 6
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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UTWORZENIE GRUP

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

5 6 5 6

Grupa została utworzona.

LIFE_LINE*7 - strona 24 LIFE_LINE*7 – page 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Dodanie urządzeń do grupy pozwala na sterowanie nimi jednocześnie. 
Można utworzyć 24 grupy. Najpierw dodaj grupy, następnie nazwij je i 
dodaj do nich urządzenia.

Adding devices to a group allows for their simultaneous operation. It is 
possible to create 24 groups. First add groups, then name and add devices 
to them.

Przejdź do zakładki grupy i wciśnij 
przycisk F1.

Go to GROUPS section and press 
F1 button. 

Wybierz DODAJ GRUPĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij grupę (na przykład GRUPA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Select ADD GROUP and press F2 
or OK button.

Using control buttons and OK 
name a group (e.g. GROUP 1). 
Delete characters using F2 button. 
Save using F1 button.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Group has been created. Go to DEVICES section, select a 
device (e.g. DEVICE 1) and press 
F1 button. 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI
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DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
WAIT... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE SETTINGS

REMOVE DEVICE USUŃ URZĄDZENIE
LEARNING MODE TRYB UCZENIA

WAKE UP FOR 30 SEC. WYBUDŹ NA 30 SEKUND WAKE UP FOR 30 SEC.

COPY CONTROLLER SKOPIUJ KONTROLER

NETWORK RESET RESET SIECI NETWORK RESET

REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

TRANSFER PRIMARY

4 4 4
REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

NOTE!!! UWAGA!!! NOTE!!!

5 5 5
REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

WAIT... CZEKAJ...

6 6 6
REMOTE CONTROL RESET RESET PILOTA

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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17
RESET PILOTA

(GRUPY, MIEJSCA, SCENY)

1 2 1 2

Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

5 6 5 6

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REMOTE CONTROL RESET

(GROUPS, PLACES, SCENES)

Procedura usuwa wszystkie informacje o grupach, miejscach i scenach. 
Procedura nie usuwa informacji o urządzeniach. W celu przywrócenia 
ustawień fabrycznych pilota, należy wykonać zarówno RESET PILOTA 
jak i RESET SIECI.

The procedure deletes all information about groups, places and scenes. 
The procedure does not delete information about devices. To restore 
factory settings of the remote control, it is required to perform REMOTE 
CONTROL RESET and NETWORK RESET.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz RESET PILOTA i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Select REMOTE CONTROL 
RESET and press F2 or OK button. 

Accept using F2 or OK button.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Wait... Information deleted. Exit using F3 
button. 
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1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ID:003 2 ID:003 2 ID:003

3 ALL ON/OFF 3 ALL ON/OFF 3 ALL ON/OFF
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PROCEDURE FAILED!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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REMOVE DEVICE

LEARNING MODE

COPY CONTROLLER

REMOTE CONTROL RESET
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PROGRAMMING MODE

WPROWADŹ URZĄDZENIE
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ENTER DEVICE INTO 
PROGRAMMING MODE
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REMOVE DEVICE

ID:003 DEVICE REMOVED 
FROM NETWORK

URZĄDZENIE ID:003
USUNIĘTE Z SIECI

ID:003 DEVICE REMOVED 
FROM NETWORK

iP iP
REMOVE DEVICE

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

PROCEDURE FAILED!
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USUŃ URZĄDZENIE / RESET URZĄDZENIA
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Ekran początkowy. Start screen.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
REMOVE DEVICE / DEVICE RESET

Usunięcie urządzenia z poziomu pilota resetuje urządzenie (przywraca do 
ustawień fabrycznych).

Removing a device at the level of remote control resets the device 
(restoring to factory settings).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Press F3 button for 3 seconds to 
enter Z-WAVE SETTINGS.

Wybierz USUŃ URZĄDZENIE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
usuwane urządzenie w tryb 
programowania*1 - strona 24.

Select REMOVE DEVICE and 
press F2 or OK button. 

Within 60 seconds enter removing 
the device into programming 
mode*1 – page 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona  23, punkt 2.

Procedure performed correctly. Error. Repeat procedure or see 
page 23, point 2. 

EXIT – press F3 button. 
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DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1
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GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
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GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1
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GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.

GROUP MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz9

Strona 9

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

9
UTWORZENIE GRUP

7 8 7 8

9 10 9 10

11 12 11 12

MODYFIKACJE GRUPY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.

GROUP MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz9

Strona 9

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

9
UTWORZENIE GRUP

7 8 7 8

9 10 9 10

11 12 11 12

MODYFIKACJE GRUPY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.

GROUP MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz9

Strona 9

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

9
UTWORZENIE GRUP

7 8 7 8

9 10 9 10

11 12 11 12

MODYFIKACJE GRUPY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.

GROUP MODIFICATION*6 – page 24



9

11

9

7

12

10

8

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICE 1

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS

ADD TO GROUP

1 DEVICE 1

DEVICES

1 DEVICE 1

GROUPS

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICE 1

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS

ADD TO GROUP

1 DEVICE 1

DEVICES

1 DEVICE 1

GROUPS

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICE 1

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS

ADD TO GROUP

1 DEVICE 1

DEVICES

1 DEVICE 1

GROUPS

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICE 1

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS

ADD TO GROUP

1 DEVICE 1

DEVICES

1 DEVICE 1

GROUPS

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

DEVICE 1

CHANGE NAME

ADD TO GROUP

ADD TO PLACE

ADD TO SCENE

OPCJE Z-WAVE Z-WAVE OPTIONS

ADD TO GROUP

1 DEVICE 1

DEVICES

1 DEVICE 1

GROUPS

strona 9

Strona 5

UWAGA !!!

9

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

7 7 7
DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

9 9 9
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
GROUPS GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 GROUP 1 2 GRUPA 1 2 GROUP 1

12 12 12
GROUP 1 GRUPA 1 GROUP 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
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Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
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Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
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Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
GROUP CREATION

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Select ADD TO GROUP and press 
F2 or OK button.

Select group (e.g. GROUP 1) and 
accept using F2 or OK buttons.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to a group. 
Exit using F3 button.

Once the procedure is completed, 
start screen will appear.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Go to GROUPS section, select 
group (e.g. GROUP 1) and press 
F2 button or OK.

Using UP-DOWN buttons control 
group of devices. Using LEFT-
RIGHT buttons move between 
groups.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI

1 1 1
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
PLACES MIEJSCA

3 3 3
PLACE OPTIONS OPCJE MIEJSC

ADD PLACE DODAJ MIEJSCE

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
REMOVE FROM PLACE USUŃ Z MIEJSCA
REMOVE PLACE USUŃ MIEJSCE

4 4 4
ADDING PLACE DODAWANIE MIEJSCA

PLACE 1 MIEJSCE 1 PLACE 1

5 5 5
PLACES MIEJSCA

1 PLACE 1 1 MIEJSCE 1 1 PLACE 1

6 6 6
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PLACE CREATION

Dodanie urządzeń do miejsc pozwala na sterowanie tylko tymi 
urządzeniami, które znajdują się w interesującym nas pomieszczeniu. 
Każde urządzenie sterowane jest osobno. Można utworzyć 24 miejsca. 
Najpierw dodaj miejsca, następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Adding devices to places allows to operate only those devices which are 
in the room of the user's interest. Each device is controlled separately. It is 
possible to create 24 places. First add places, then name and add devices 
to them.

Przejdź do zakładki miejsca i 
wciśnij przycisk F1.

Go to PLACES section and press 
F1 button.

Wybierz DODAJ MIEJSCE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1). Kasuj znaki F2. 
Zapisz F1.

Select ADD PLACE and press F2 
or OK button.

Using control buttons and OK 
name a place (e.g. PLACE 1). 
Delete characters using 2F button. 
Save using F1 button.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Place has been created. Go to DEVICES section, select a 
device (e.g. DEVICE 1) and press 
F1 button.
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Przejdź do zakładki miejsca i 
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Go to PLACES section and press 
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wciśnij przycisk F2 lub OK.
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PLACE CREATION

Dodanie urządzeń do miejsc pozwala na sterowanie tylko tymi 
urządzeniami, które znajdują się w interesującym nas pomieszczeniu. 
Każde urządzenie sterowane jest osobno. Można utworzyć 24 miejsca. 
Najpierw dodaj miejsca, następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Adding devices to places allows to operate only those devices which are 
in the room of the user's interest. Each device is controlled separately. It is 
possible to create 24 places. First add places, then name and add devices 
to them.

Przejdź do zakładki miejsca i 
wciśnij przycisk F1.

Go to PLACES section and press 
F1 button.

Wybierz DODAJ MIEJSCE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1). Kasuj znaki F2. 
Zapisz F1.

Select ADD PLACE and press F2 
or OK button.

Using control buttons and OK 
name a place (e.g. PLACE 1). 
Delete characters using 2F button. 
Save using F1 button.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Place has been created. Go to DEVICES section, select a 
device (e.g. DEVICE 1) and press 
F1 button.
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Ekran początkowy. Start screen.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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NC 892
SCENE MANUAL OPERATION

POSSIBLE AFTER HAVING EARLIER CREATED SCENES!

W każdej chwili możemy manualnie włączyć daną scenę. Możemy na 
przykład uruchomić otwarcie okien i rolet wcześniej niż było to 
zaplanowane (na przykład przed godziną 9:00).

It is possible to manually turn on a particular scene at any time. The user 
can run opening windows and shutters earlier than it has been planned 
(e.g. before 09:00).

Ręczne uruchomienie sceny powoduje akcję z pominięciem 
ustawień czasowych. Manual run of a scene causes action with omitting time settings.

Przejdź do zakładki sceny, 
następnie wybierz scenę którą
chcesz włączyć i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Go to SCENES section, select a 
scene which you want to turn on 
and press F2 or OK button. 

Niezależnie od podświetlonego urządzenia wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Scena zostanie natychmiast uruchomiona.

Irrespective of highlighted device press F2 or OK button. Scene will be 
immediately run. 
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Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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SCENE CREATION

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Go to SCENE section, select a 
scene (e.g. SCENE 1) and press F1 
button.

Select DAYS OF WEEK and select 
F2 or OK button.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Mark selected days using F2 or OK 
button and then save using F1 
button.

Select TIME and press F2 or OK 
button.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Using control buttons change hour 
and then save using F1 button.

Exit settings using F3 button.

In case the scene does not work, see page 23, point 11.
SCENE MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
SCENE CREATION

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Go to SCENE section, select a 
scene (e.g. SCENE 1) and press F1 
button.

Select DAYS OF WEEK and select 
F2 or OK button.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Mark selected days using F2 or OK 
button and then save using F1 
button.

Select TIME and press F2 or OK 
button.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Using control buttons change hour 
and then save using F1 button.

Exit settings using F3 button.

In case the scene does not work, see page 23, point 11.
SCENE MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
SCENE CREATION

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Go to SCENE section, select a 
scene (e.g. SCENE 1) and press F1 
button.

Select DAYS OF WEEK and select 
F2 or OK button.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Mark selected days using F2 or OK 
button and then save using F1 
button.

Select TIME and press F2 or OK 
button.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Using control buttons change hour 
and then save using F1 button.

Exit settings using F3 button.

In case the scene does not work, see page 23, point 11.
SCENE MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
SCENE CREATION

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Go to SCENE section, select a 
scene (e.g. SCENE 1) and press F1 
button.

Select DAYS OF WEEK and select 
F2 or OK button.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Mark selected days using F2 or OK 
button and then save using F1 
button.

Select TIME and press F2 or OK 
button.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Using control buttons change hour 
and then save using F1 button.

Exit settings using F3 button.

In case the scene does not work, see page 23, point 11.
SCENE MODIFICATION*6 – page 24

Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI ANGIELSKI

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
SCENE CREATION

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Go to SCENE section, select a 
scene (e.g. SCENE 1) and press F1 
button.

Select DAYS OF WEEK and select 
F2 or OK button.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Mark selected days using F2 or OK 
button and then save using F1 
button.

Select TIME and press F2 or OK 
button.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Using control buttons change hour 
and then save using F1 button.

Exit settings using F3 button.

In case the scene does not work, see page 23, point 11.
SCENE MODIFICATION*6 – page 24 11

7

9

11

8

10

12

strona 11

Strona 7

UWAGA !!!

11

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI ANGIELSKI
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DEVICE 1 URZĄDZENIE 1

CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY

ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPTIONS

TEST REACH PRZETESTUJ ZASIĘG TEST REACH

8 8 8
ADD TO PLACE DODAJ DO MIEJSCA

1 PLACE 1 1 MIEJSCE 1 1 PLACE 1

9 9 9
PLACE 1 MIEJSCE 1 PLACE 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
PLACES MIEJSCA

1 PLACE 1 1 MIEJSCE 1 1 PLACE 1

12 12 12
PLACE 1 MIEJSCE 1 PLACE 1

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
OK.

Select ADD TO PLACE and press 
using F2 or OK button. 

Select a place (e.g. PLACE 1) and 
accept using F2 or OK button. 

Urządzenie zostało dodane do 
miejsca. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to the place. 
Exit using F3 button. 

Once the procedure is completed, 
start screen will appear. 
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Choose a device which you want to 
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accept using F2 or OK button. 
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OK.

Select ADD TO PLACE and press 
using F2 or OK button. 

Select a place (e.g. PLACE 1) and 
accept using F2 or OK button. 

Urządzenie zostało dodane do 
miejsca. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Device has been added to the place. 
Exit using F3 button. 

Once the procedure is completed, 
start screen will appear. 
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MIEJSCE 1) i wciśnij  przycisk F2 
lub OK.

Wybierz urządzenie którym chcesz 
sterować (na przykład 
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przyciskiem F2 lub OK.

Go to PLACES section, select a 
place (e.g. PLACE 1) and press F2 
or OK button.

Choose a device which you want to 
operate (e.g. DEVICE 1) and 
accept using F2 or OK button. 
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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NC 892
SCENE CREATION

Dodanie urządzeń do scen pozwala na ręczne lub automatyczne 
sterowanie wieloma urządzeniami (na przykład rolety, siłowniki, 
oświetlenie, przełączniki). Istnieje na przykład możliwość ustawienia 
sceny w której okna i rolety otwierają się o godzinie 09:00 od 
poniedziałku do piątku. Można utworzyć 24 sceny. Najpierw dodaj sceny, 
następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Adding devices to scenes allows for automatic or manual operation of 
many devices (e.g. shutters, actuators, lighting, switches). It is possible to 
set a scene in which windows and shutters will open at 09:00 from 
Monday to Friday. It is possible to create 24 scenes. First add scenes, then 
name and add devices to them.

Przejdź do zakładki SCENY i 
wciśnij przycisk F1.

Go to SCENES section and press 
F1 button.

Wybierz DODAJ SCENĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij scenę (na przykład SCENA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Select ADD SCENE and press F2 
or OK button.

Using control buttons and OK 
name a scene (e.g. SCENE 1). 
Delete characters using F2 button. 
Save using F1 button.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz urządzenie 
(na przykład URZĄDZENIE 1) i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Scene has been created. Go to DEVICES section, select a 
device (e.g. DEVICE 1) and press 
F2 or OK button.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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CHANGE NAME ZMIEŃ NAZWĘ
ADD TO GROUP DODAJ DO GRUPY
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Z-WAVE OPTIONS

RESET REACH PRZETESTUJ ZASIĘG RESET REACH
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ADD TO SCENE DODAJ DO SCENY
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11 11 11
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DEVICES URZĄDZENIA

1 DEVICE 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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Ponownie wciśnij przycisk F3. Pojawił się ekran początkowy.
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NC 892
SCENE CREATION

Przyciskami sterowania ustaw 
urządzenie w pozycji końca sceny 
(na przykład 100% otwarcia) i 
wciśnij przycisk F1.

Wybierz DODAJ DO SCENY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Using control buttons set a device 
in a position of scene completion 
(e.g. 100% opening) and press F1 
button.

Select ADD TO SCENE and press 
F2 or OK button.

Wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Urządzenie zostało dodane do 
sceny. Wyjdź przyciskiem F3.

Select a scene (e.g. SCENE 1) and 
accept using F2 or OK button.

Device has been added to a scene. 
Exit using F3 button. 

Press F3 button again. Start screen appeared.
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